Expressing your opinion:

e Finally, ........cooooiii nakonec

e |n addition to this, ................... a navic

e Obviously, .....cccoevviiiiiiiiin samoziejmé

e That’s a very good point, .......... to je dobra poznamka

e Ontheotherhand ......................... na druhé strané

o HOWEVEr, ... nicméné/avsak

e Asamatteroffact, ........................ po pravdé feCeno/ ve skute€nosti
o TOSUMUP, coiviiiiiiiiieii e, abych to shrnul

o Infact, ... ve skuteCnosti

o Actually, ....coovvviiii vlastné

® ANYWAY,....coiiiiiiii e

o Well,...covoviii tedy

e Inmyopinion .............cooeiiiinnl. podle mého nazoru

e Asfaras|'mconcerned, ............. podle mého presvédceni
e Tobehonest...............ooiiiii abych fekl pravdu

e |wouldsaythat........................... fekl bych

o Asfor. ..o co se tyka

Let’s discuss:

Slovakia has introduced a unique tax

In a recent announcement of a consolidation package, the Slovak government has
taken inspiration from Hungary in one of its measures and wants to introduce a tax on
banking transactions targeting companies. Pavel Peterka, chief economist at Roklen,
described the introduction of the tax as a bad solution to a bad idea, which is
associated with a number of problems and will be paid for not only by companies but
also by citizens themselves. The tax is also viewed similarly in Slovakia, where
employers' representatives say that each Slovak could lose almost EUR 300 a year.
From next year, Slovak companies are to pay the state a tax of 0.4 per cent on each
bank transaction, with the maximum amount capped at 40 euros per transaction.
Prime Minister Robert Fico's cabinet wants to emulate Hungary, which introduced the
same tax in 2013.

The final form has not yet been decided, but the tax should apply to all transactions
carried out by companies. It will therefore also apply to the payment of wages or
invoices, and even to ATM withdrawals or payments by corporate card. Only payments
to the state should not be subject to the tax, i.e. payments of taxes, social or health
insurance, etc.

The Slovak government estimates that the tax revenue will exceed EUR 600 million
(over CZK 15 billion). However, banks rather than companies will pay this money. "In
Hungary, some experts refer to this type of tax as a bank tax, where the taxes on
transactions are paid by the bank itself, and as part of various benefits and other
special offers for companies, it even bears part of the tax burden itself - sometimes
even the whole burden," Peterka said.

e to apply for VAT refund — zazadat o vraceni DPH
e to put more pressure on somebody — vyvijet tlak na nékoho
e to keep in shape — byt v kondici



in two minds about sth doing — vahat o né¢em
there is no point in sth doing — smysl v né€em

Exercise:

Zazadal tvuj klient o vraceni DPH z Némecka?

Zvysujici se inflace vyviji tlak na vladu i na lidi.

Jak se udrzujes v kondici?

Klient neustale vaha, zda podat odvolani, ¢i ne.
Nema smysl najmout danového poradce.

Pokud ma sloveso svoji predlozku a nasleduje-li dalSi sloveso, pridavame vzdy

ING

Look forward to e.g. | am looking forward to seeing you again.

Key:

Zapomnéla jsem jim podékovat, Ze mi pomohli. (thank for)

Odpust’ mi, ze jsem ti nenapsal. (forgive for)

Kolega trval na tom, Ze zaplati ucet. (insist on)

Omlouvam se, Ze jsem pfiSel pozdé. (excuse for)

Neschvaluju nechavat vSechno na posledni chvili. (approve of)

Mluvili jsme, Zze zavedeme novy benefit pro zaméstnance, ktefi potfebuji
anonymni konsultaci s odbornikem.

| forgot to thank them for helping me.

Please forgive me for not writing to you.

My colleague insist on paying the bill.

Excuse me for being so late.

| don't approve of leaving everything until the last minute.

- We talked about introducing a new benefit for employees who need an anonymous
consultation with an expert.

Let's give a presentation:

Student A:
Balance Sheet:

The term balance sheet refers to a financial statement that reports a company's
assets, liabilities, and shareholder equity at a specific point in time.

Total Assets _

Formula ~— Liabilities + Owner’s Equity




Assets are what a company owns. (vlastnit)

Liabilities are what a company owes. (dluzit)

Equity is what a company is worth.

Assets include cash, inventory, accounts receivable (pohledavky) and fixed assets like
land and property. Liabilities include accounts payable and debts. Owner’s equity is
the total value of the company.

Student B and C:

TOTAL ASSETS
A. Receivables for subscribed shared
capital (pohledavky za upsany zakladni
kapital)
B. Fixed assets (dlouhodoby majetek)
B.I. Intangible fixed assets
(dlouhodoby nehmotny majetek)
B.1.1. incorporation expenses (zfizovaci
vydaje)
2.research
(vyzkum a vyvoj)
3.software
4. royalties (ocenitelna prava)
5.goodwill
6.other intangible fixed assets (jiny
dlouhodoby nehmotny majetek)
7.intangible fixed assets in the
course of construction (nedokonceny
dlouhodoby nehmotny majetek)

and development

B.lIl. tangible fixed assets (hmotny
majetek)

1.land (pozemky)

2.buildings, halls and constructions

3. separate movable items and sets
of movable items (samostatné movité
véci a soubory movitych véci)

4.cultivated areas (péstitelské
celky)

5. livestock (tazna zvirata)

6. other tangible fixed assets (jiny
dlouhodoby hmotny majetek)

7.tangible fixed assets in the course
of constuction (nedokoncéeny dlouhodoby
hmotny majetek)

8. advances paid for tangible fixed
assets (poskytnuté zalohy na
dlouhodoby hmotny majetek)

LIABILITIES+EQUITY

A. Equity (vlastni kapital)
I.share capital (zakladni kapital)
. capital contributions (kapitalové fondy)
lll. reserve funds, non-distributable
reserves and other revenue reserves
(rezervni fondy)
IV. retained earnings
hospodareni minulych let)
V. profit/loss for the current period
(vysledek hospodareni bézného
ucetniho obdobi)
B._liabilities
I. provisions for future liabilities and
charges (rezervy)
II. long-term liabilites — (dlouhodobé
zavazky)
trade payables (zavazky z obchodnich
vztahu)
lll. short-term
zavazky)
IV. bank loans and overdrafts (bankovni
avéry a vypomaoci)

(vysledek

liabilities  (kratkodobé

C.Accruals and deferrals

rozliSeni)

(Casové




B.lll. Long-term financial investments
(dlouhodoby finanéni majetek)

C. Current assets (obézna aktiva)
C.l. Inventories (zasoby)

1. materials (material)

2. work in progress and semi-finished
products (nedokonena vyroba a
polotovary)

3. Finished products (vyrobky)

4 livestock (zvifata)

5. goods for resale

6. advances paid for inventories
(poskytnuté zalohy na zasoby)

C.IL Long-term receivables
(dlouhodobé pohlédavky)

C.IIL. short-term receivables
(kratkodobé pohledavky)

1. trade receivables (pohledavky z
obchodnich vztah()

2. receivables controlling influence or
controlled  entities  (pohledavky -
ovladana nebo ovladajici osoba)

3.  receivables-significant influence
(pohledavky podstatny vliv)

4. receivables from shareholders,
members and association participants
(pohledavky

C.IV. short-term financial assets
(kratkodoby financni majetek)

1. cash

2. cash in bank

3. Short-term investments (kratkodobé
cenné papiry a podily)

D. I. accruals _and deferrals (Casové
rozliseni)

1. prepaid expenses — naklady pfistich
obdobi)

2. complex  deferred  expenses
(komplexni naklady pfistich obdobi)




Ukazka slovni zasoby:

for consideration

za Uplatu

reimbursement

nahrada, proplaceni

bill due

smeénka

depreciation model

odpisovy plan

stock-taking surpluses

inventarizaéni prebytky

standing order

trvaly platebni prikaz

the successor company

nastupnickd spolecnost

downpayment

jistina (zéloha)

legal entity

pravnické osoby

tax deduction

danovy odpocet

supplementary tax declaration

dodate¢né DP

bill

ucétenka, navrh zakona

tax abatement on sleva na dani
natural persons / individuals fyzické osoby
limitation of time promlceni

adjustment

opravné polozky

unrealible tax payer

nespolehlivy platce

remuneration

finanéni odména

non-compete clause

konkurenéni dolozka

severance pay odstupné

profit distribution vyplata zisku
appeal odvolani

back up zadlohovat

read up procist

apply to tykat se

think up vymyslet
determine stanovit

carry out vykonat

be subject to podléhat
exempt osvobodit
dissolve the company zrusit spolecnost
apply for zazadat o

put through to sb. spojit se telefonem
figure out vyresit problém

draw the allowance

Cerpat prispévek

be in arrears

byt pozadu s platbami

track sledovat

entitle narokovat si

stand in nahrazovat koho
tighten zpfisnit

také partin zUcastnit se

be liable rucit/ byt zodpovédny
impose on uvalit na

allocate pridélit praci

file/submit tax return

podat danové pfiznani

terminate the contract

ukondit smlouvu

conclude the contract

uzavrit smlouvu

carry out

vykonat




cease to exist zaniknout
undergo changes projit zménami

Ukazka z gramatiky:

Past simple:
I went to school.

Past perfect:
I had gone to school.

Past continuous: Present continuous: Future continuous:
| was going to school. | am going to school. I will be going to school.
Future perfect continuous:

Past perfect continuous: Present perfect contivous: 1 will have been going to school
1 had been going to school. 1 have been going to school. going b

www.englishlessonshrighton.co.uk

Grammar: Present tenses
PRITOMNY CAS Prosty: | learn every day. Opakovany déj
(u€im se kazdy den)

Priibéhovy: I'm learning now. | Dé&j probihajici ted’
(u€im se pravé ted)

Predpfitomny pribéhovy: | Vyjadtuiji, jak dlouho aktivita
have been learning since 8. trva doposud
(u¢im se od 8)

Predptitomny prosty: | have Vysledek doposud (v ¢estiné
learned present perfect so far. | pfekldddme minulosti, ale
(naucil jsem se predpfitomny | z pohledu anglické gramatiky
cas) je to minulost se vztahem do
pritomnosti)

Pritomny:

Firma provadi inventuru kazdy rok. (carry out inventory check)
Firma provadi inventuru prave ted.

Kolegové provadéji inventuru uz 2 hodiny.

Kolegové jiz provedli inventuru.

Exercise:

She is a Managing Director and comes from the UK. She has been working for a
company for 15 years. She is responsible for leading the comany and communicating
with foreign clients. She has had 5 business trips in this year and has been to France,
Japan, Spain, Slovakia and Germany. Now she has been in the Czech Republic for 3
days. She has visited the castle but hasn’t seen Charles bridge yet.

Cim se Zivi?

Jak dlouho pracuje pro spole¢nost?

Za co je zodpovédna?

Kolik sluzebnich cest méla v tomto roce?
Kde byla v tomto roce?

Jak dlouho je v Ceské republice?

Co vidéla doposud?



Describing trends:

Advanced:

The downturn was due to/ resulted from the financial crisis in the USA. Pokles byl
v dusledku finanéni krize v USA. (nasledek — pficina)

The financial crisis in the USA led to/resulted in the downturn of sales. Finanéni krize
v USA vedla k poklesu prodeje.

Prepositions:

between 2014 and 2015 ....

It dropped by ....0

It decreased from 2014 to 2015

It started at / It finished at / It peaked at
It increased to

This was an increase of 50%.

This was a 50% fall in our sales.

Structure:

There is/was/will be a slight rise in sales
gradual fall
dramatic drop

Sales fall slightly
Prices dropped significantly
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How to describe graphs and charts:
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fluctuate/ fluctuated — kolisat

level off/ leveled off —ustalit se

peak / peaked — vrcholit

pick up/ picked up - zvednout

rise steadily/rose-risen — zvedat se pozvolné
shoot up/ shot — vystrelit

remain stable/remained stable — z(stat stabilni
plummet/plummeted — spadnout prudce

fall slightly/fell- fallen — spadnout nepatrné
drop/ dropped — pokles

adverbs:
sharply, rapidly, considerably (podstatné), significantly (vyznamné, podstatné),
gradually (postupné), slightly (nepatrné)

stay: constant, stable

My sales
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London Underground station passengers

o 500

[-%

§ 400

w 300 +——

o

o 200 1

Qo

£ 100

3

Z 0

» The busiest time of the day is in the morning.
There is a sharp increase between 06:00 and
08:00, with 400 people using the station at 8
o'clock. After this the numbers drop quickly to
less than 200 at 10 o'clock. Between 11 am and
3 pm the number rises, with a plateau of just
under 300 people using the station.



